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s<vÍ.23 -03 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.hgÔö–ÔíÔ¬NÒÖÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 32: (As-Sajda)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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h.gÔ¤ÔL¤P)1(jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

¨ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌlÌÔK¬vÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)2(
hgL )hc hsVhv dH léúHfÈHè dH haHvÍ fI hsÂHM hgÈD dH kHÊ hdK s<vÀ rV>Ë hsJ.(# )1(

jÁCdG hdK ;éHã fCvø )rV>Ë( fD iÎ} a: hc [HkF V̀,vn=Hv uHgÂÎHË hsJ# )2(

A. L. M. (1) The revelation of the Book which contains

no doubt [has been accomplished] through the Lord of the Universe. (2)
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hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒht¬ÔÑÒƒsÔIÛÕ

fÒÔG¬iÔÛ<Òhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò
f„¥I ;HtVhË lD.=<dÁN rV>Ë vh h, hc Î̀A o<n )fD.lNn ,pD oNh(tVhfHtéI#

)]ÁÎK kÎöJ( f„¥I >Ë fI pR,̃ vhséD hc [HkF oNh tVséHnÍ aNÍ

Or do they say: "He has invented it!"?

Rather, it is the Truth from your Lord
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gÌÔéÛÔÁ¬ÔBÌvÒrÒÔ<¬lÔÚHlÔƒH¤hÒ.jÔƒSÔÈÛÔL¬lÌÔK¬kÒÔB‹dÔVˆ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÔÛL¬dÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)3(
jH j< r<lD vh ;I vs<gD Î̀A hc j< fI s<Ï >kHË. kÎHlNÍ

)hc l¶ûÎJ oNh(féVsHkD& fHaN ;I vhÍ iNhdJ Î̀A =ÎVkN# )3(

so you may warn a folk to whom no warner has come

before you, so that they may be guided. (3)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH t‹sÌÔé–ÔÜÌhÒdÔ…HÊˆ
oNh >Ë ;öD hsJ ;I >sÂHkÈH , clÎK , iV ]I

nv fÎK >kÈHsJ iÂI vh nv lÆNhv aA v,c fÎHtVdN&

God is the One Who created Heaven and Earth

as well as whatever lies in between them, in six days.
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eÛÔL–hs¬ÔéÒÔ<ƒÏuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌœ

lÔƒH gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹lÌÔK¬,Ò„‰Ì˜,̂Ò̈ƒaÒÔ™‹ÔÎÔUˆÕ.
>Ë=HÍ fV uVù )tVlHkV,hdD( rVhv =VtJ&

aÂH vh yÎV h, iÎ} )nv uHgL( dHv , dH,v , a™ÎU , lNn;HvÏ kÎöJ&

Then He mounted on the Throne.

You (all) have no patron nor any intercessor besides Him.
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hÒ.tÒÔ±ƒjÒÔéÔÒBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)4(

dÛÔNÒf˜ÌÔVÛḧ¬Òl¬ÔVÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌhÌ„‰Òḧ¬Òv¬°Ì
>dH jB;V kÂD.dHfÎN? )4(

h,sJ ;I hlV uHgL vh )fI k§HÊ hpöK , h;ÂG( hc >sÂHË jH clÎK jNfÎV lD.;ÁN

Will you not bear this in mind? (4)

He organizes the matter from Heaven [down] to Earth;
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eÛÔL–dÔÒ¶¬ÔVÛìÛhÌgÒÔÎ¬ÔIÌt‹dÒÔ<¬Ê;̂ÔƒHËÒlÌÔÆ¬ÔNƒhvÛÍÛ¤.,

hÒ.g¬ÔTÒsÒÔÁÒÔÜl̂ÌÔÂÔ…H jÒÔ¶ÛÔN—,ËÒP)5(
såS nv v,cÏ ;I lÆNhvù fI pöHã aÂH fÁN=HË

iChv sH‰ hsJ fHc )pÆHdR , hv,hó( fI s<Ï h, fḦ lD.v,n# )5(

then it will soar back up to Him on a day whose measure is

a thousand years according to the way you count. (5)
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bƒgÌÔ:ÒuÔƒHgÌÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

,ÒhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)6(
hdK hsJ iÂHË oNhdD ;I fV yÎF

, aÈ<n uHgL nhkH , )fV [ÈHkÎHË( lÆéNv , lÈVfHË hsJ# )6(

Such is the Knower of the Unseen

and the Visible, the Powerful, the Merciful (6)
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hÒ.gÔ–B‹Ï¤hÒp¬ÔöÒÔKÒ;ÛÔG–ùÒ¬.MôÔÒ„ÒÔÆÒÔIÛ.,œ

,ÒfÒÔNÒhÒoÔÒ„¬ÔRÒḧ¬Ì.k¬ÔöƒÔHËÌlÔÌK¬x‹ÔšˆP)7(
>Ë oNhdD ;I iV ]ÎC vh fI kÎ¥<jVdK ,[I o„ÆJ ;Vn

, >nlD vh kòöJ hc oHµ )ö̀J fNdK pöK , ;ÂH‰( fÎHtVdN# )7(

Who makes everything He creates so fine!

He started out by creating man from clay; (7)
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eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔGÒkÒÔö¬Ô„ÒÔIÛ.,lÌÔK¬sÛÔ±ƒ.gÒÔÜˆ

lÌÔK¬lÔƒH¤Ml̂ÔÒÈ‹ÔšˆP)8(
>Ë=HÍ o„ÆJ k|hn k<ß h, vh hc ]¥ÎNÍ.hÏ

hc >ã fD.rNv ), k¢™Ã fD.pS( lÆVv =VnhkÎN# )8(

then He made his progeny from

an extract of discarded liquid; (8)
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eÛÔL–sÒÔ<…sÔIÛ,ÒkÒÔ™ÒÔOÒt‹ÔÎÔIÌlÌÔK¬vÛ,pÌÔI‹œ,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒ

gÒÔ¥ÛÔLÛhgÔö–ÔÂ¬ÔUÒ,Òḧ¬ÒfÔ¬ûƒÔHvÒ,Òḧ¬Ò.tÔÔ¬MÔÌÔNÒÖÒÕ
såS >Ë )k¢™Ã fD.[HË( vh kÎ¥< fÎHvhsJ , hc v,ó )rNsD hgÈD( o<n nv >Ë

fNlÎN& , aÂH vh nhvhÏ =<ù , ]úÂÈH , r„äÈH )fH pS,̃ i<ù( =VnhkÎN&

next He completed him and breathed some of His own spirit into him.

He has granted you hearing, eyesight and vital organs.
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rÔÒ„‹ÔÎÔGHÚlÔƒH jÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)9(

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hhÒMÌ.bƒhqÒÔ„ÒÔ„¬ÔÁÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì
fHc föÎHv hkNµ a¥V , såHsæChvÏ. k¶ÂéÈHÏ pR lD.;ÁÎN# )9(

;HtVhË )hc v,Ï j¶íF , hk¥Hv(=<dÁN ;I >dH S̀ hc >k¥I lH nv clÎK )oHµ

Yet small thanks do you give for it! (9)

They say: "When we have sunk deep into the earth
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hÒMÌ.kÔ…H gÒÔ™‹D oÔÒ„¬ÔR[̂ÒÔN‹dÔNˆÕ.

fÒÔG¬iÛÔL¬fÌÔ„ÌÔÆƒÔH¤MÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)01(
, nv oHµ( kHf<n , =L aNdL fHc hc k< ckNÍ o<hiÎL aN?!

)f„D hgäé˜I ckNÍ o<hiÎN aN(f„¥I >kÈH fI aÈ<n , gÆHM oNhdúHË ;HtVkN# )01(

shall we [take part] in some fresh creation?"

Indeed they disbelieve about meeting their Lord! (10)
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@.rÛÔG¬dÒÔéÒÔ<ÒtÔ…SÔ¥ÛÔL¬lÒÔ„ÒÔ:Ûhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌhgÔ–B‹Ï

,Û.;˜ÌÔGÒfÌÔ¥ÛÔL¬eÛÔL–hÌgƒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬jÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒ.ßP)11(
fæ<^ tVaéÃ lVø ;I lÇl<v räQ v,ó aÂHsJ [HË aÂH vh

o<hiN =VtJ , S̀ hc lVø fI s<Ï oNhÏ o<n fHc=VnhkÎNÍ lD.a<dN# )11(

SAY: "The Angel of Death who has been given charge of you

will gather you in. Then you will (all) be returned to your Lord. (11)
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,ÒgÒÔ<¬jÒÔVƒÏ¤hÌbÌhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒ

kÔƒH;ÌÔöÛÔ<hvÛ.MÛ.,sÌÔÈÌÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
, h=V j< pH‰ fN;HvhË vh )nv rÎHlJ( fäÎÁD ;I ]æ<kI

nv p†<v oNhÏ o<n sV fI cdV , bgÎ„ÁN ), fH >Í , kHgÃ pöVè( =<dÁN^

If you only could see how criminals

will hang their heads before their Lord:
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vÒf–ÔÁƒÔH¤hÒf¬ÔûÒÔV¬kÔƒH ,ÒsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH tÒÔHv¬[ÌÔ¶¬ÔÁÔƒH

kÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬wƒÔHpÌÚÔHhÌkÔ…H lÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)21(
V̀,vn=Hvh& hdÁ: )uBhã j< vh(fI ]úL ndNdL , )sòK. vs<̈kJ vh(fI =<ù =VtéÎL& ̀S lH vh

)fI nkÎH(fHc =VnhË jH kÎ¥<;Hv a<dL ;I h;Á<Ë ),uNÀ j< vh(fI ]úL dÆÎK lúHiNÍ ;VndL! )21(

"Our Lord, we have observed and heard; so send us back!

We will act honorably; we are convinced!" (12)
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,ÒgÒÔ<¬aÌÔá¬ÔÁÔƒH ¿Òƒ.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒH ;ÛÔG–kÒÔ™¬ÔSîÔÛNƒsÔÈÔƒH

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬pÒÔR–hg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÛlÌÔµ˜‹£
, h=V lH )fI lúÎJ̃ hcgD( lD.o<hséÎL& iV k™öD vh fI ;ÂH‰ iNhdéA

)fI [äV , hgChÊ( lD.vsHkÎNdL , gÎ¥K ,uNÀ pR,̃ péÂD lK hsJ

If We had so wished, We might have given each soul its own guidance,

but the Sentence [passed] by Me has been confirmed:
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¨ÒÒl¬Ô±ÒÒ.Ë–[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒlÌÔKÒh[¬ÌÔÁÔ–ÜÌ

,ÒhgÔÁÔ…HõÌhÒ[Ô¬ÂÒÔ¶‹ÔDÒP)31(
;I n,cô vh hgäéI hc iÂÃ );HtVhË( [K˜

, hkS V̀ sHcÊ# )31(

"I shall fill Hell with sprites

and men all together! (13)
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tÒÔBÛ,rÔÛ<hfÌÔÂÔƒH kÒÔö‹ÔÎÔéÛ¬

gÌÔÆƒÔH¤MÒdÒÔ<¬lÌÔ¥ÛÔL¬iƒÔBƒh¤hÌkÔ…H kÒÔö‹ÔÎÔÁÔƒH;ÛÔL¬œ
S̀ )o¢Hã vsN^ hlV,c(aÂH hÏ ;HtVhË )uBhã vh(fI ;Î™V y™„J hc l±rHè

hdK v,cjHË fîúÎN ;I lH iL aÂH vh tVhl<ù ;VndL )d¶ÁD hc k§V g¢T hkNhoéÎL(

So have a taste, since you have forgotten

about meeting on this day of yours! We have likewise forgotten you.
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,ÒbÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÒho¬ÛÔ„¬ÔNÌ

fÌÔÂÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)41(
, hdÁ: uBhã hfNÏ vh fI. H̀nhù huÂH‰

caéD ;I lD.;VndN fîúÎN# )41(

Taste the torment of eternity because of

what you have been doing." (14)
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hÌkÔ–ÂÔƒH dÛÔ<M¬.lÌÔKÛfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒ

hÌbƒh bÛ;˜ÌÔÔVÛ,hfÌÔÈÔƒH oÔÒV—,hsÛÔíÔ–NÚh
jÁÈH ;öHkD fI >dHè lH hdÂHË lD.>,vkN

;I ]<Ë léB;Ṽ >dHè lH a<kN fI síNÍ vô fV oHµ kÈÁN

The only ones who believe in Our signs are those who

drop down kneeling [in worship] whenever they are reminded of them,
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,ÒsÒÔä–ÔñÔÛ<häÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒiÛÔL¬.̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÌÛ,ËÒ.@P)51(
, jöäÎP , jÁCdI , séHdA V̀,vn=Hv ;ÁÁN

, hfNhÚfI ;äV , kò<è sV hc tVlHË pR k¥úÁN# )51(

and hymn their Lord's praise.

They do not act so proudly. (15)

síNÍ ,h[F



2 5 b;ÔV sÔíÔNÍ ,h[ÔF
¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛpÒÔÆ¸ÔHpÒÔÆ¸ÔH @¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛh‹.dÔÂÔƒHkÔÚH

,ÒjÒÔû¬ÔN‹dÔÆÔÚH @¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛuÛÔäÛÔ<nÌd–ÔÜÚ,ÒvÌr¸ÔH @sÒÔíÒÔN¬èÛ
gÒÔ:ÒdÔƒHvÒã˜ÌjÒÔ¶ÒÔä—ÔNÚh,ÒvÌr¸ÔH @¨ƒlÛÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÚh ,Ò̈ƒlÛÔö¬ÔéÒÔÁ¬Ô¥ÌÔ™ÔÚH

@fÒÔG¬hÒ.kÒÔHuÒÔä¬ÔNÙbÒg‹ÔÎÔGÙqÒÔ¶‹ÔÎÔTÙoƒÔH¤mÌÔTÙlÛÔö¬ÔéÒÔí‹Ô,Ù@
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jÒÔéÔÒíÔƒHtƒ[ÔÛÁÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬uÒÔKÌhg¬ÔÂÒÔ†ƒÔH[ÌÔUÌ

dÒÔN¬uÔÛ<ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬oÔÒ<¬tÔÚH,ÒxÒÔÂÒÔ¶ÔÚH
)aäÈH(È̀„< hc föéV o<hã jÈD ;ÁÁN

, fH fÎL , hlÎN ), kHgÃ haéÎHØ nv kÂHc aF( oNhÏ o<n vh fò<hkÁN

They slip quietly away from their beds

to appeal to their Lord: in fear and anticipation,
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,ÒlÌÔÂÔ…H vÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒP)61(

tÒÔ±ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛkÒÔ™¬ÔSÙlÔƒH¤hÛo¬Ô™ÌÔDÒgÒÔÈÛÔL¬
, >kîI v,cÏ >kÈH ;VnÍ.hdL )fI lö¥ÎÁHË( hk™HØ ;ÁÁN# )61(

S̀ iÎ} ;S kÂD.nhkN ;I fI H̀nhù kÎ¥<;HvdúHË ]I k¶ÂJ

and spend [charitably] whatever We have provided them with. (16)

No soul knows what comfort is hidden
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lÌÔK¬rÛÔV–.ÖÌhÒu¬ÔÎÛÔKˆ

[ÒÔCƒh¤MÚfÌÔÂÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)71(
, gBj̃ÈHÏ fD.kÈHdJ ;I v,aÁD.fòA )n‰ ,(ndNÍ hsJ

nv uHgL yÎF fVhdúHË boÎVÍ aNÍ hsJ# )71(

from their eyes

as a reward for what they have been doing. (17)
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hÒ.tÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒlÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÚH

;ÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒtÔƒHsÌÔÆÔÚHṎƒdÒÔö¬ÔéÒÔ<Û,..ËÒP)81(
>dH >Ë ;S ;I hdÂHË >,vnÍ )pHgA nv rÎHlJ(

lHkÁN ;öD hsJ ;I ;HtV f<nÍ? iV=C d¥öHË kò<hiÁN f<n# )81(

Is someone who is a believer like someone who

has been acting immorally? They are not on the same footing! (18)
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hÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

tÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…HèÛhg¬ÔÂÒÔH¬,ƒÏ kÛÔCÛ.ghÚ
hlH >kHË ;I )nv nkÎH(fH hdÂHË , kÎ¥<;Hv f<nkN&

fI H̀nhù huÂH‰ wHgP& lÁCgæHÍ V̀k¶ÂJ

Those who believe and perform honorable deeds

will have gardens with living quarters to relax in



3 1

fÌÔÂÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)91(

,ÒhÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒtÒÔöÒÔÆÔÛ<htÒÔÂÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔLÛhgÔÁÔ…HvÛœ
nv fÈúJ hfN dHfÁN# )91(

, hlH >kHË ;I sV hc xHuJ pR ;úÎNÍ , tHsR aNkN lÁCgæHiúHË nv >jA n,cô hsJ

because of what they have been doing. (19)

Those who have been immoral will have the Fire as their lodging;
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;ÛÔ„–ÂÔƒH¤hÒvƒhnÛ,¤hhÒË¬ÏÒ¬ÔVÛ[ÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH¤

hÛu‹ÔÎÔNÛ,ht‹ÔÎÔÈÔƒH
, iV ]I ;<aÁN , o<hiÁN ;I hc >Ë >jA fÎV,Ë >dÁN

fHc )tVaéæHË uBhã( fNhË n,cô fV=VnhkÁNaHË

every time they may want to leave it,

they will be returned to it.
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,Òr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬bÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÒhgÔÁÔ…HvÌhgÔ–B‹Ï

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<ËÒP)02(
, =<dÁN^ uBhã >júD vh ;I )nv nkÎH(j¥BdF lD.;VndN

hdÁ: fîúÎN# )02(

They will be told: "Taste the torment of the Fire

which you have been denying!" (20)
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,ÒgÒÔÁÛÔB‹dÔÆÒÔÁÔ–ÈÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌḧ¬Òn¬uƒ

nÛ,ËÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌḧ¬Ò;¬ÔÔ<ÒÌ
, hgäéI lH ;HtVhË vh uBhã kCnd:.jV ), ;ÂéV fI f±iHÏ nkÎH dH nv fVcô( fîúHkÎL

yÎV >Ë uBhã fCv=éV , aNdNjV )rÎHlJ dH rÎHÊ píJ̃ uûV u„ÎI hgö±̃Ê(

Still We shall let them taste worldly torment

rather than supreme torment,
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gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)12(

,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔK¬bÛ;˜ÌÔÔVÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔI‹
jH læV )léÁä˜I , ú̀ÎÂHË hc ;™V , uûÎHË a<kN , fI s<Ï oNh(fHc =VnkN# )12(

, ;NhlÎK ;S nv uHgL hc >Ë ;S ;I fI >dHè oNh Á̀N , jB;Ṽù nhnkN

so they may yet turn back. (21)Who is more in the

wrong than someone who has been reminded of his Lord's signs,
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eÛÔL–hÒu¬ÔVÒ°ÒuÒÔÁ¬ÔÈÔƒH¤Õ

hÌkÔ…H lÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔšÒlÛÔÁ¬ÔéÔÒÆÌÔÂÛÔ<ËÒ.ßP)22(
, fHc huVh° ;Vn séÂ¥HvjV hsJ?

hgäéI lH hc fN;HvhË hkéÆHÊ o<hiÎL ;úÎN# )22(

then shuns them?

We shall be Avenged on criminals! (22)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬Mƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒH lÔÛ<¶Ò£ hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

tÒÔ±ƒjÒÔ¥ÛÔK¬t‹lÌÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔK¬gÌÔÆƒÔH¤mÌÔI‹œ
, iÂHkH lH fI l<sD ;éHã )j<vhè( vh u¢H ;VndL S̀ j< nv l±rHè h,

)d¶ÁD l±rHè l<sD fH oNh nv rÎHlJ dH aF l¶Vhì fH j<(iÎ} a: lNhv&

We gave Moses the Book,

so do not be in any doubt about meeting it.
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛiÛÔNÚÏgÌÔäÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)32(

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒmÌÔÂ–ÔÜÚ
, lH h, vh säF iNhdJ fÁD.hsVhmÎG rVhv nhndL# )32(

, fVoD hc >Ë fÁD.hsVhmÎG vh hlHÊ , Î̀ú<hdHkD

We granted it to the Children of Israel for guidance. (23)

We even set some of them up
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dÒÔÈÔ¬NÛ,ËÒfÌÔHÒl¬ÔVÌkÔƒH gÒÔÂÔ…H wÒÔ<ÒÛ,h.œ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÔÁÔƒH dÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)42(
;I o„R vh fI hlV lH )kI fI hlV o„R( iNhdJ ;ÁÁN rVhv nhndL

fVhÏ >k¥I )nv vhÍ pR( wäV ;VnkN , nv >dHè lH lÆHÊ dÆÎK dHtéÁN# )42(

as leaders to guide [people] at Our command,

once they were patient and convinced about Our signs. (24)
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hÌË–vÒf–Ô:ÒiÔÛ<ÒdÒÔ™¬ûÔÌGÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

t‹ÔÎÔÂÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌÏÒ¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)52(
hgäéI oNhÏ j<& fI v,c rÎHlJ nv >kîI hdK lVnÊ )hc >dHè , hp¥HÊ hgÈD(

hoé±´ ;„ÂI lD.hkæÎòéÁN p¥L o<hiN ;Vn# )52(

Your Lord will sort them out on Resurrection Day concerning`

whatever they have been differing over. (25)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔÈÔ¬NÌgÒÔÈÛÔL¬;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒH

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÌ
>dH >Ë x<hdT , räHd„D vh ;I lH Î̀A hc hdK lVnÊ ;Á<kD i±µ ;VndL

, hdÁHË hdÁ: nv ndHvaHË fI [HÏ >kÈH vtJ , >lN lD.;ÁÁN&

Does it not guide them [when they notice] how many generations

We have wiped out before them



42

dÒÔÂ¬ÔúÔÛ<ËÒt‹lÔÒöÔƒH;ÌÔÔÁÌÔÈÌÔL¬Õ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÔƒHèˆÕhÒ.tÒÔ±ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)62(
i±µ >kÈH l<[F iNhdJ , uäVè hdÁHË kæVndN? hgäéI nv hdK. i±µ

Î̀úÎÁÎHË >dHjD )hc Á̀N , uäVè o„R( hsJ& >dH fHc iL sòK kÂD.aÁ<kN? )62(

whose dwellings they now walk around in?

That contains signs, so will they not listen? (26)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒ.kÔ…H kÒÔöÛÔ<ØÛhg¬ÔÂÔƒH¤MÒ

hÌ„‰Òḧ¬Òv¬°Ìh[¬ÛÔVÛcÌ
>dH kNdNkN ;I lH >ã fHvhË vh fI s<Ï

clÎK oú: fD.>ã , =ÎHÍ lD.fVdL&

Have they not seen how We drive along water

for the parched earth
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tÒÔÁÛÔò¬ÔVÌìÛfÌÔI‹cÒv¬uÔÚHjÒÔH¬;ÛÔGÛlÌÔÁ¬ÔIÛhÒ.k¬Ô¶ÔƒHlÔÛÈÛÔL¬

,ÒhÒ.kÔ¬™ÛÔöÛÔÈÛÔL¬Õ.hÒ.tÒÔ±ƒdÛÔäÔ¬ûÌÔVÛ,ËÒP)72(
>Ë=HÍ pHw„D ;I o<n , ]ÈHvH̀dHkúHË hc >Ë fò<vkN lD.v,dHkÎL? >dH fHc iL

]úL fûÎVè kÂD.=úHdÁN )jH g¢T. vpÂJ ,hsU oNh vh fI o„R fÁæVkN(? )72(

and bring forth crops with it so your livestock and they themselves

may eat by means of it? Will they not observe? (27)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÒÔjƒiƒÔBÒhhg¬Ô™ÒÔé¬ÔPÛ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔDÒP)82(
, ;HtVhË lD.=<dÁN^ hdK téP , =úHdA )d¶ÁD v,c rÎHlJ dH téP l¥I fI nsJ

lö„ÂÎK ;I ,uN , ,uÎN lD.niÎN(;D o<hiN f<n h=V vhsJ lD.=<dÎN? )82(

They say "When will this victory be

if you are so truthful?" (28)
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rÛÔG¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬Ô™ÒÔé¬ÔPÌ̈ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

h‹dÔÂÔƒHkÛÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô§ÒÔVÛ,ËÒP)92(
fæ< ;I )hlV,c fHdN hdÂHË >vdN ;I( v,c téP& hdÂHË >kHË ;I

;HtV f<nkN s<n käòúN , >kÈH vh lÈ„J kNiÁN# )92(

SAY: "On the day of victory their [profession of] faith will not benefit

those who have disbelieved, nor will they be allowed to wait. (29)



47

tÒÔHÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,Òhk¬ÔéÒÔ§ÌÔV¬.hÌk–ÔÈÛÔL¬lÛÔÁ¬ÔéÔÒ§ÌÔVÛ,ËÒ.ßP)03(
S̀& hc >Ë ;HtVhË huVh° , n,vÏ ;K , lÁé§V )téP , tÎV,cÏ oNh(fHù&

;I >kÈH iL lÁé§V )r<è̃ o<dA , q¶T , a¥öJ j<(iöéÁN# )03(

Shun them and wait;

they will be waiting too!" (30)




